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1.0 PREMESSA

ATTENZIONE
La Ditta Costruttrice si riserva la facoltà di modificare 
l’attrezzatura senza aggiornare tempestivamente questa 
pubblicazione. In caso di contestazione il testo valido di 
riferimento rimane l’italiano.

1.1 GARANZIA
La garanzia ha validità di un anno, contro ogni difetto dei 
materiali, dalla data di consegna dell’attrezzatura.

CONCESSIONARIO.

1.1.1 SCADENZA GARANZIA
Oltre a quanto riportato nel contratto di fornitura, la garanzia 
decade:

dei dati tecnici.

1.2 IDENTIFICAZIONE

CE.
Si consiglia di trascrivere i propri dati sulla matricola qui sotto rappresen-
tata con la data di acquisto (8) ed il nome del concessionario (9).

 

ATTENZIONE

Non rimuovere, manomettere o rendere illeggibile la marca-
tura “CE” della macchina.

Fare riferimento ai dati contenuti sulla marcatura “CE” della 
macchina, per i rapporti con il Costruttore (ad esempio: per 

la richiesta di pezzi di ricambio, ecc.).

All’atto della demolizione della macchina la marcatura “CE” 
dovrà essere distrutta.
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1.3 DESCRIZIONE DELLA FALCIATRICE

Per il montaggio 
e l’uso del sistema oleodinamico fare riferimento al manuale (cod. 

essere custodito in un luogo sicuro per essere consultato durante 
tutto l’arco di vita della macchina.

ATTENZIONE
Le falciatrici sono idonee esclusivamente per l’impiego in-
dicato. Ogni altro uso diverso da quello descritto in queste 
istruzioni può recare danno alla macchina e costituire serio 
pericolo per l’utilizzatore.

la Ditta Costruttrice 
declina ogni e qualsiasi responsabilità dovuta a negligenza 
ed alla mancata osservanza di tali norme.

Fig. 2

1.4 DATI TECNICI

U.M. FIORE

1,45 1,75 2,05 2,35

222 230 238 246

540

10÷12

WA

 (*) L
WA 

  L
pA

-
viso.
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1.5 MOVIMENTAZIONE
Durante le operazioni di movimentazione, utilizzare gli idonei 
dispositivi di protezione individuale:

1.6 DISEGNO COMPLESSIVO
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1.7 SEGNALI DI SICUREZZA E INDICAZIONE

che.

16

Fig. 7

16

17

151413

21 3 4

75 86

17

9 10 11 12

Warnhinweisen

G89900500

  La Ditta Costruttrice declina ogni responsabilità nel caso che i pittogrammi di sicurezza forniti a corredo della macchina 
risultino mancanti, illeggibili o spostati dalla loro posizione originale.
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2.0 NORME DI SICUREZZA E PREVENZIONE 
INFORTUNI

Fare attenzione al segnale di pericolo riportato nei vari capitoli 
di questo manuale. 

I segnali di pericolo sono di tre livelli:

PERICOLO:
causano

ATTENZIONE:
possono causare 

CAUTELA:
possono causare  danni alla 

ZONA PERICOLOSA

PERSONA ESPOSTA

OPERATORE

UTENTE

PERSONALE SPECIALIZZATO

CENTRO DI ASSISTENZA AUTORIZZATO

Leggere attentamente tutte le istruzioni prima dell’impiego 
della macchina, in caso di dubbi rivolgersi direttamente ai 
tecnici dei Concessionari della Ditta Costruttrice. La Ditta Co-
struttrice declina ogni e qualsiasi responsabilità per la mancata 
osservanza delle norme di sicurezza e di prevenzione infortuni 
di seguito descritte.

Norme generali

la. 

tuni.

le.
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Fig. 8

Fig. 9

A

B
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Sicurezza  e manutenzione
Durante le operazioni di lavoro e manutenzione, utilizzare gli 
idonei dispositivi di protezione individuale:

ne.

D

C
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3.0 NORME D’USO

ATTENZIONE
Tutte le operazioni di manutenzione, regolazione e di approntamento alla lavorazione, devono essere eseguite tassativamente 
con presa di forza del trattore disinserita, falciatrice giù e trattore spento e ben fermo, chiave disinserita. Tutte le operazioni di 
assemblaggio devono essere eseguite a banco.

3.0.1 APPLICAZIONE BARRA FALCIANTE AL TELAIO

M12 x 60 (x4)

M10 x 25

M10 x 25

M10 x 60

M12 x 80

M8 x 40

M4 x 35

3

1

2

4
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3.0.2 PREDISPOSIZIONE FALCIATRICE

3.0.3 APPLICAZIONE AL TRATTORE

PERICOLO
L’applicazione al trattore è una fase molto pericolosa. Fare 
molta attenzione ad effettuare l’intera operazione seguendo 
le istruzioni.

chiusura. 

D

C

G

I

F

E

H

O
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3.0.4 ADATTAMENTO ALBERO CARDANICO

CAUTELA

sovrapporsi per almeno 15 cm (A Fig. 17). Quando esso è in-
serito al massimo, il gioco minimo consentito deve essere 
di 4 cm (B Fig. 17).

coprano completamente le parti in rotazione dell’albero 
cardanico.

ATTENZIONE
Per il trasporto della falciatrice seguire sempre le indicazioni 
consigliate dal costruttore.

410
mm

3.0.5 STABILITÀ IN TRASPORTO FALCIATRICE-
TRATTORE

Z > 

M

T
Z
i

d

s1

s2
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3.0.6 ADATTAMENTO BARRA FALCIANTE

Fig. 22

3.0.7 REGOLAZIONI

5
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 Per un buon funzionamento della falciatrice, si consiglia di 

Fig. 24) a livello del 7°÷8° anello della catena.

Fig. 27

Min. 3 cm
Max. 7 cm

Fig. 26

1°

7°/8°
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N

P

E
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S
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FALCIATURA

Posizionare il tirante di sicurezza parallelo al 

sicurezza si riaggancia.

ATTENZIONE
Una compressione della molla diversa da quella indicata in Figura 

Rispettare e mantenere la presa di potenza ad un regime costante 
di 540 giri/min. per garantire la corretta frequenza delle lame
mantenere un regime di giri motore pari a 1800÷2000 giri/min.

ATTENZIONE
-

portuno intervenire con cautela usando gli idonei dispositivi 
di protezione individuale.
Tutte le operazioni di manutenzione, regolazione e di preparazio-
ne al lavoro, devono essere eseguite tassativamente con trattore 
spento e ben fermo, chiave disinserita e falciatrice a terra.

CAUTELA
- Sollevare sempre la falciatrice per i cambiamenti di direzione 

e le inversioni di marcia.
- Non sollevare bruscamente la barra, onde evitare la rottura 

delle lame di taglio.
- Non lavorare con la presa di forza in sincronismo con le ruote.
- Non superare i 540 giri al minuto della presa di potenza.
- Non spingere mai il trattore a regime massimo di giri.
- La velocità del trattore con l’attrezzatura in lavoro non deve su-

PERICOLO
La falciatrice in opera ha lame  taglienti in azione. Controllare 
quindi, costantemente, che non vi siano persone, bambini, 
animali domestici, cavi elettrici, tubature, ecc., nel raggio 
d’azione della macchina.

ASTA SEGNALETICA

Fig. 28

Fig. 29
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4.0 MANUTENZIONE

Per i tempi di intervento elencati in questo manuale hanno 
solo carattere informativo e sono relativi a condizioni normali 
di impiego, possono pertanto subire variazioni in relazione al 
genere di servizio, ambiente più o meno polveroso, fattori sta-
gionali, ecc. Nel caso di condizioni più gravose di servizio, gli 
interventi di manutenzione vanno logicamente incrementati.

Tutte le operazioni devono essere eseguite da personale 
addestrato, munito d’adeguate protezioni, in ambiente pulito 
e non polveroso. 

Tutte le operazioni di manutenzione devono essere eseguite 
tassativamente con attrezzatura agganciata al trattore, freno 
di stazionamento azionato, motore spento, chiave disinserita 
ed attrezzatura appoggiata al suolo sui puntelli di sostegno.

AVVERTENZA

UTILIZZO DI OLII E GRASSI

necessario pulire con cura gli ingrassatori stessi per impedi-
re che il fango, la polvere o corpi estranei si mescolino  con 
il grasso, facendo diminuire, o addirittura annullare, l’effetto 

- Tenere sempre gli oli ed i grassi al di fuori della portata dei 
bambini.

- Leggere sempre attentamente le avvertenze e le precauzioni 
indicate sui contenitori.

- Evitare il contatto con la pelle.
- Dopo l’utilizzo lavarsi accuratamente e a fondo.
- Trattare gli olii usati in conformità con le leggi vigenti.

LUBRIFICANTI CONSIGLIATI
OLIO SAE 

80W/90.
GRASSO AGIP GR 

MU EP 2

4.1 MANUTENZIONE ORDINARIA

OGNI 2 ORE LAVORATIVE

SLITTE ANTIUSURA (OPTIONAL)

 

B

A

C

2
1

3

L. 1.45/1.75

F

D

L. 2.05/2.35

E

3

2

1



USO E MANUTENZIONE ITALIANO

19cod.  G19520380

OGNI 8 ORE LAVORATIVE

OGNI 50 ORE LAVORATIVE

PERIODICAMENTE  (6 MESI)

DOPO OGNI FALCIATURA
Pulire e oliare le lame della barra falciante secondo le modalità 
riportate nel capitolo: “Pulizia ed oleatura delle lame taglienti”.

PULIZIA ED OLEATURA DELLE LAME TAGLIENTI

PERICOLO
La pulizia e l’oleatura della barra falciante è una operazione molto 
pericolosa. Effettuare l’intera operazione seguendo le istruzioni:

Lavare la barra falciante con getto d’acqua in pressione, 
mantenendosi ad almeno un metro e mezzo di distanza 
dall’attrezzatura

protettivo le lame di taglio

IMPORTANTE: Le operazioni di pulizia ed oleatura delle lame 

MESSA A RIPOSO

“Pulizia ed oleatura delle lame taglienti”. .
Controllarla accuratamente ed eventualmente sostituire le 
parti danneggiate o usurate.
Serrare a fondo tutte le viti e i bulloni.

-
cante.
Proteggere tutta l’attrezzatura con un telo.

dei non addetti; la falciatrice deve essere predisposta in un 
terreno piano e compatto, sostenuta dagli appositi puntelli 
di sostegno (H-I, Fig. 37).

Se queste operazioni vengono fatte con cura, il vantaggio sarà 
solo dell’utilizzatore in quanto alla ripresa del lavoro, troverà 
un’attrezzatura in perfette condizioni.

G

C

H

I
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VERIFICA DEL GIOCO TRA DENTE E GUIDALAMA SUPERIORE

Quindi è importante ripristinare il corretto accoppiamento! 

Utilizzare sempre i dispositivi di protezione individuale.

La tolleranza di accoppiamento ottimale consentita è determi-
nata dal passaggio di una sola lamina 

lasciare una tolleranza d’accoppiamento di circa 1 mm con 
l’asta porta sezioni (L, Fig. 38).

42. .

Usare un cacciaspine per facilitare 

IMPORTANTE: alla sostituzione di denti o di aste porta denti, 

gli spessori per evitare striature o danneggiamenti.

M

N

302 mm
30 m

m1 
m

m

PO

L

~15 mm ~15 mm

Q

R
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4.2 MANUTENZIONE STRAORDINARIA
In tutti i casi di manutenzione degli organi di movimento, è 

di mettre in funzione la macchina.

4.2.1 SOSTITUZIONE LAME DI TAGLIO

ATTENZIONE
I perni ad espansione devono essere rimontati come indicato 
in Figura 43 (A), serrando la vite ed il dado conico con una 
coppia di serraggio non superiore ai 30 Nm. 
Ogni qualvolta vengano smontati e rimontati i perni ad 
espansione è necessario ingrassare il testalama interessato 
(C, Fig. 32).

SOSTITUZIONE ASTA PORTA SEZIONI (E, Fig. 45)

SOSTITUZIONE SEZIONI (D, Fig. 45)

SOSTITUZIONE ASTA PORTA DENTI (RIBADITO) (G Fig. 46)

SOSTITUZIONE DENTE (RIBADITO) (F Fig. 46)

B

C

D

E

A

F

G
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SOSTITUZIONE ASTA PORTA DENTI SMONTABILI

SOSTITUZIONE DENTE SMONTABILE

4.2.2 SOSTITUZIONE FORCELLE ANTIVIBRANTI 

SMONTAGGIO

MONTAGGIO

VERIFICA MONTAGGIO

H

I

L

P

H

I

L

P

M

N

O
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R

S

T

Q

Sezione Normale
(SN) (SD)

Dente Smontabile
(DSE)

Dente Normale
(DNE)

TABELLA INDICATIVA PER LA SCELTA DELLE LAME DI TAGLIO

TIPO DI TERRENO

TIPO DI FORAGGIO

Pianeggiante

4.2.3 SOSTITUZIONE CINGHIE

4.2.4 SOSTITUZIONE DELLE PULEGGE

     



USO E MANUTENZIONEITALIANO

24 cod.  G19520380

A

B

5.0 TRASPORTO STRADALE
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6.0 DEMOLIZIONE E SMALTIMENTO

ATTENZIONE

dispositivi di protezione individuale (calzature di sicurezza e guanti) e di utensili e mezzi ausiliari.
Tutte le operazioni di smontaggio per la demolizione devono avvenire a macchina ferma e staccata dal trattore.

CE 
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1.0 FOREWORD

ATTENTION
The Manufacturer reserves the right to change the machine 
without having to promptly update this manual. In the event 
of disputes, the valid version is the Italian text

1.1 GUARANTEE
The guarantee is valid for a year, against all defects of material, 
from the date of delivery of the equipment.

1.1.1 EXPIRY OF GUARANTEE
Besides what has already been set out in the supply contract, 
the guarantee expires:

used.

1.2 IDENTIFICATION

CE 

with the date of purchase (8) and the dealer’s name (9).
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Fig. 2

1.3 DESCRIPTION OF THE MOWER

To install and use the hydraulic system refer to the manual (code 

kept in a safe place so that it can be referred to during the whole 
of the machine’s operating life.

ATTENTION
The mower is suitable only for the uses indicated. Any other 
use different from that described in these instructions could 
cause damage to the machine and represent a serious hazard 
for the user.

he Manufactu-
rer declines all and every responsibility for damage to persons 
or property caused by negligence and failure to comply with 
these instructions

1.4 TECHNICAL DATA

U.M. FIORE

1,45 1,75 2,05 2,35

Weight 222 230 238 246

540

10÷12

WA

 (*) L
WA 

  L
pA

The technical data and the models provided must be considered as non binding. We reserve the right to change them without 
notice.
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1.5 HANDLING
During handling operations, use suitable personal protection 
gear:

1.6 ASSEMBLY DRAWING

4

6

8

2 3

5

10
12

7

14

15

Fig. 6

1

11

13

9

16
17
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1.7 DANGER AND INDICATOR SIGNALS

16

Fig. 7

16

17

151413

21 3 4

75 86

17

9 10 11 12

Warnhinweisen

G89900500

  The Manufacturer declines any and all responsibility in the event that the safety pictograms supplied with the machine 
are missing, illegible or moved from their original position.
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2.0 SAFETY REGULATIONS AND ACCIDENT 
PREVENTION

Pay attention to danger signs, where shown, in this booklet.

There are three levels of danger signs:

DANGER cause 

ATTENTION:
could cause

CAUTION: could 
cause

DANGER ZONE

EXPOSED PERSON

OPERATOR

USER

SPECIALIZED PERSONNEL

AUTHORIZED SERVICE CENTER

Carefully read all the instructions before using the machine; 
if in doubt, contact the technicians of the Manufacturer’s 
dealer. The manufacturer declines all responsibility for the 
non-observance of the safety and accident prevention regu-
lations described below.

General norms

signals and guards.

guards.



USE AND MAINTENANCEENGLISH

32 cod.  G19520380

rer.

turning.

with the wheels.

Fig. 9

A

B

Fig. 8
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Safety and maintenance
During work and maintenance operations, use suitable per-
sonal protection gear:

under the wheels.

D

C
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3.0 USE INSTRUCTIONS

ATTENTION
It is absolutely essential to disengage the tractor pto, lower the mowing machine, switch off the tractor, ensure that this is 
at a complete standstill and remove the key before servicing, adjusting or preparating the implement for work. All assembly 
operations must be carried out on a work bench.

3.0.1 ATTACHING THE CUTTING ARM TO THE CHASSIS

M12 x 60 (x4)

M10 x 25

M10 x 25

M10 x 60

M12 x 80

M8 x 40

M4 x 35

3

1

2

4
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3.0.2 SETTING-UP THE MOWING MACHINE

3.0.3 HITCHING TO THE TRACTOR

DANGER
Application of any implement to a tractor is a very dange-
rous operation and must only be carried out with the utmost 
care in compliance with the instructions.

D

C

G

I

F

E

H

O
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3.0.4 CARDAN  SHAFT ADAPTION

CAUTION
- When the cardan shaft is fully extended, the two tubes must 

overlap by at least 15 cm (A, Fig. 17). When fully inserted, 
the minimum play must be 4 cm (B, Fig.17).

- If the implement is used on another tractor, always check 
the above and that the guards copletely cover the rotating 
parts of the cardan shaft.

ATTENTION
Comply with the manufacturer’s instructions when transpor-
ting the mowing machine.

3.0.5 STABILITY OF MOWER AND TRACTOR DURING 
TRANSPORT 

Z > 

M

T
Z
i

d

s1

s2

410
mm
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3.0.6 ADAPTING THE MOWING BAR

3.0.7 ADJUSTMENT

Fig. 22

5
0

 ÷
 5

5
 c

m

K1 K2 K3

B1

B2

M
F

L
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chain (N, Fig. 24) to the lifting arm (O, Fig. 24) at the level of 
the 7th or 8th link of the chain.

Fig. 27

Min. 3 cm
Max. 7 cm

Fig. 26

1°

7°/8°

O

N

P

E

Q

S

R
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MOWING

its seat.

Position the safety tie rod parallel to the ground, and reverse 
the tractor until the safety tie rod hooks up again. 

ATTENTION
A spring compression other than that indicated in Figure 30 (15 
mm) can make the safety device ineffective.

Set and maintain the power take-off at a constant rate of 540 
rpm to ensure correct blade frequency maintain an engine 
speed of 1800÷2000 rpm.

ATTENTION
If the blades become jammed, it is advisable to intervene 
carefully wearing suitable personal protection gear.
All the maintenance, adjustment and work preparation ope-
rations, must be carried out with the tractor strictly switched 
off and properly stationary, with the ignition key out and the 
planter on the ground.

CAUTION
- Always raise the implement in order to reverse or change 

direction.
- The cutting arm should not be  raised abruptly in order to 

avoid damaging the cutting blades.
- Do not work whit P.T.O. in synchronism with the wheels.
- Power take-off must not exceed 540 r.p.m.
- Never run the motor at maximum power while mowing.
- In order to prevent breakages or damage, the speed of the 

tractor must never exceed 10 Km/hour when the implement 
is working. 

DANGER
The mowing machine has sharp cutting blades. Always make 
sure that there  are no person, chidren, domestic animals, 

of the implement.

HAZARD BAR

Fig. 28

Fig. 29
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4.0 MAINTENANCE

The maintenance periods listed in this booklet are only indi-
cative and are for on normal conditions on use, therefore be 
varied depending the kind of service, the more or less dusty 
surroundings, seasonal factors, etc. For more serious con-
ditions of service, maintenance will logically be done more 
often.

All operations must be carried out by expert personnel, 
equipped with protective gloves, in a clean and dust-free 
environment.

All maintenance operations must be carried out with the ma-
chine hooked up to the tractor, the parking brake engaged, 
the engine off, the ignition key removed and the equipment 
sitting on suitable supports on the ground.

ATTENTION

USING OILS AND GREASES
- Before injecting grease, the nipples must be cleaned to avoid 

mud, dustand foreign bodies from mixing with the grease, 
otherwise they will reduce or even annul the effect of the 
lubrication.

- Always keep oils and grease out of reach of children.
- Always read warnings and precautions indicated on the 

containers carefully.
- Avoid skin-contact.
- After use wash the equipment thoroughly.
- Treat the used oils and polluting liquids in conformity with 

the laws in force.

RECOMMENDED LUBRICANTS
OIL SAE 80W/90.

AGIP GR MU EP 2 GREASE 

4.1 ROUTINE MAINTENANCE

EVERY 2 WORK HOURS

WEAR-PROOF SKIDS (OPTIONAL)

cutting heights.

B

A

C

2
1

3

L. 1.45/1.75

F

D

L. 2.05/2.35

E

3

2

1
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EVERY 8 WORK HOURS

EVERY 50 WORK HOURS

PERIODICALLY  (6 MONTHS)

AFTER EACH MOWING JOB
Clean and oil the mowing bar blades according to the in-
structions in the chapter entitled: “Cleaning and oiling the 
cutters”.

CLEANING AND OILING THE CUTTERS

DANGER
Mowing bar cleaning and oiling are very dangerous poerations. 
Always comply with the following instructions:

Wash the mowing bar with a jet of pressurized water, stan-
ding at least one and a half meters away from the imple-
ment;

When the mowing bar is dry, lubricate the cutting blades 
with very viscous oil

IMPORTANT: The cutting blades must be cleaned and lubri-
cated every day after work.

STORAGE

Cleaning and oiling the cutters”. 
Carefully check for any damaged or worn parts and replace 
these as necessary.
Fully torque all screws and bolts.
Apply a little lubricant to the unpainted parts.
Protect the entire implement with a tarpaulin.
Lastly, store the implement in a dry place where it cannot be 
tampered with by unauthorized persons; the mowing machi-

by the relative bearing struts (H-I, Fig. 37).

Careful compliance with these instructions will be all to the 
advantage of the user who will be sure to use an implement 
in perfect conditions when work begins again.

G

C

H

I
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M

N

302 mm
30 m

m1 
m

m

PO

L

~15 mm ~15 mm

Q

R

CHECKING THE CLEARANCE BETWEEN THE TOOTH AND THE 
UPPER BLADE GUIDE

Therefore it is important to restore the coupling properly! 

Always use personal protective equipment.

The tolerance allowed for optimal coupling is determined by 
the insertion of a single plate 

a coupling tolerance of about 1 mm with the sections holder 
rod (L, Fig. 38).

.

42. 

IMPORTANT: when replacing the teeth or the tooth-holding 
bar, carry out the check described above. When required, put 
back the shims to avoid striation or damage.
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4.2 EXTRA MAINTENANCE
During all maintenance operations on moving parts, it is im-

starting the machine.

4.2.1 REPLACING THE CUTTING BLADES

ATTENTION
The expansion pins must be reassembled as shown in Figure 
43 (A), by tightening the screw and the conical nut with a torque 
not exceeding 30 Nm. 
Every time the expansion pins are disassembled and reassem-
bled, one must grease the blade head concerned (C, Fig. 32).

REPLACEMENT OF SECTION-HOLDING BAR  (E, Fig. 45)

REPLACEMENT OF SECTIONS (D, Fig. 45)

REPLACEMENT OF TOOTH-HOLDING BAR (RIVETED) 
(G Fig. 46)

REPLACEMENT OF TOOTH (RIVETED) (F Fig. 46)

B

C

D

E

A

F

G
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REPLACEMENT OF BAR HOLDING REMOVABLE TOOTH

REPLACEMENT OF REMOVABLE TOOTH

4.2.2 REPLACING THE ANTI-VIBRATION YOKES 

DISMANTLING

ASSEMBLY

VERIFYING THE ASSEMBLY

H

I

L

P

H

I

L

P

M

N

O
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4.2.3 REPLACEMENT OF BELTS

4.2.4 REPLACEMENT OF PULLEYS

R

S

T

Q

Normal Section
(SN)

Self sharping double section
(SD)

Replaceable tooth
(DSE)

Tooth normal
(DNE)

TABLE APPROXIMATE FOR CHOICE OF THE CUTTING BAR

TYPE OF THE GROUND

TYPE OF THE FORAGE

Big and high 

Hill
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A

B

5.0 ROAD TRANSPORT
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6.0 DEMOLITION AND DISPOSAL

CAUTION
The machine demolition operations should be carried out by skilled personnel only, equipped with suitable protective clothing 
(safety footwear and gloves) and auxiliary tools and equipment.
The machine demolition operations should be carried out by skilled personnel only, equipped with suitable protective clo-
thing (safety footwear and gloves) and auxiliary tools and equipment. All the disassembly operations for demolition should 
be carried out with the machine stopped and detached from the tractor.

CE

Last but not least, we remind you that the Manufacturer is always available for any and all necessary assistance and spa-
res.
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1.0 INTRODUCERE

ATENTIE

1.1 GARANTIE

Eventualele reclamatii se pot prezenta in termen de 8 zile de 

1.1.1 EXPIRAREA GARANTIEI
In afara celor mentionate mai sus, garantia se anuleaza si daca:

1.2 DATE DE IDENTIFICARE

CE.

Nu mutati, manipulati sau faceti iligibila marca “CE” a masinii.

Faceti referire la datele inscrise pe marca “CE” a masinii, 
pentru relatiile cu constructorul (de exemplu: pentru 

cererea de piese de schimb, etc.).

În procesul de demolare a masinii marca “CE” va trebui distrusa.
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1.3 DESCRIEREA COSITORII

-

.

1.4 DATE TEHNICE

U.M. FIORE

1,45 1,75 2,05 2,35

Greutate 222 230 238 246

540

10÷12

WA

 (*) L
WA 

  L
pA

nici un preaviz.

Fig. 2
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1.5 MANIPULARE

1.6 PREZENTARE DE ANSAMBLU

4

6

8

2 3

5

10
12

7

14

15

Fig. 6

1

11

13

9

16
17
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te.

16

Fig. 7

16

17

151413

21 3 4

75 86

17

9 10 11 12

Warnhinweisen

G89900500
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ACCIDENTELOR

Indicatoarele de pericol sunt de trei niveluri:

PERICOL:

poate cauza

poate cauza de

OPERATOR

UTILIZATOR

PERSONAL SPECIALIZAT

descrise mai jos.

Norme generale

interzis.

zare.

sau tractate.
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cardanic.

Fig. 9

A

B

Fig. 8
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utilajului.  

D

C
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3.0 NORME DE UTILIZARE

3.0.1 APLICAREA BAREI COSITOARE LA CADRU

M12 x 60 (x4)

M10 x 25

M10 x 25

M10 x 60

M12 x 80

M8 x 40

M4 x 35

3

1

2

4
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3.0.2 PREGÃTIREA COSITORII

 

3.0.3 CUPLAREA LA TRACTOR

PERICOL

D

C

G

I

F

E

H

O
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3.0.4 ADAPTAREA ARBORELUI CARDANIC

recomandate de constructor.

3.0.5 STABILITATEA ANSAMBLULUI COSITOARE-
TRACTOR ÎN TIMPUL TRANSPORTULUI

Z > 

M

T
Z
i

d

s1

s2

410
mm
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3.0.6 ADAPTAREA BAREI COSITOARE

3.0.7 REGLAJE

Fig. 22

5
0

 ÷
 5

5
 c

m

K1 K2 K3

B1

B2

M
F

L
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externe.

Fig. 27

Min. 3 cm
Max. 7 cm

Fig. 26

1°

7°/8°

O

N

P
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Q
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R
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OSIT

sau a sensului de mers. 

PERICOL

TIJA INDICATOARE

Fig. 28

Fig. 29

D
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cu protectiile adecvate, intr-un mediu curat si fara praf. 

ATENTIE

UTILIZAREA ULEIURILOR SI A LUBRIFIANTILOR

-

nu pot ajunge.

ULEIUL SAE 80W/90.

GR MU EP 2

LA FIECARE 2 ORE LUCRATE

B

A

C

2
1

3

L. 1.45/1.75

F

D

L. 2.05/2.35

E

3

2

1
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LA FIECARE 8 ORE LUCRATE

LA FIECARE 50 DE ORE LUCRATE

PERIODIC  (6 LUNI)

. 

PERICOL

“ ”. 

deteriorate sau uzate. 

.

G

C

H

I
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AL LAMEI

-

1 mm 

M

N

302 mm
30 m

m1 
m

m

PO

L

~15 mm ~15 mm

Q

R
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B

C

D

E

A

nu mai mare de 30 Nm. 
-

Fig. 32).

ÎNLOCUIREA DINTELUI (NITUIT) (F Fig. 46)

F

G
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ÎNLOCUIREA DINTELUI DEMONTABIL

DEMONTAREA

MONTAREA

H

I

L

P

H

I

L

P

M

N

O



67cod.  G19520380

4.2.3 ÎNLOCUIREA CURELELOR

R

S

T

Q

(SN) (SD)

Dinte Demontabil
(DSE) (DNE)

TIP DE TEREN

TIP DE NUTRET

Mare si inalt

Ses

Munte
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A

B

5.0 TRANSPORTUL PE DRUMURILE PUBLICE
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6.0 DISTRUGEREA UTILAJULUI

CE
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Fig. 2

U.M. FIORE

[ 1,45 1,75 2,05 2,35

[ 222 230 238 246

[ 540

10÷12

[

WA
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Fig. 6
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16

Fig. 7

16

17

151413

21 3 4

75 86

17

9 10 11 12

Warnhinweisen

G89900500
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Fig. 9

A

B

Fig. 8
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D

C
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ATTENZIONE
Tutte le operazioni di manutenzione, regolazione e di approntamento alla lavorazione, devono essere eseguite tassativamente 
con presa di forza del trattore disinserita, falciatrice giù e trattore spento e ben fermo, chiave disinserita. Tutte le operazioni di 
assemblaggio devono essere eseguite a banco.

M12 x 60 (x4)

M10 x 25

M10 x 25

M10 x 60

M12 x 80

M8 x 40

M4 x 35

3

1

2

4
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410
mm
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Fig. 22
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Fig. 27

Min. 3 cm
Max. 7 cm

Fig. 26

1°

7°/8°
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Fig. 28

Fig. 29
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 SAE 80W/90.

B

A

C

2
1

3

L. 1.45/1.75

F

D

L. 2.05/2.35

E

3

2
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.

G

C

H

I



86 .  G19520380

M
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302 mm
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H
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R

S

T

Q

Section Normale
(SN)

Section Double (auto-affûteur)
(SD) (DSE)

Dent Normale
(DNE)
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A

B
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1.0 UVOD

POZOR

1.1 GARANCIJA
Garancija je veljavna eno leto za vse nepravilnosti v materialu 

1.1.1 PRENEHANJE VELJAVNOSTI GARANCIJE
Poleg tega, kar je navedeno v dobavni pogodbi, garancija 
preneha veljati tudi:

1.2 IDENTIFIKACIJSKI PODATKI

CE.

prodajalca (9).

POZOR

Prepovedana odstranitev, nedovoljeno spreminjanje ali 
zabrisanje simbola “CE” na napravi.

Ko kontaktirate Proizvajalca, navedite podatke z etikete 
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1.3 OPIS KOSILNICE

POZOR
-
-

uporabnika.

-
.

U.M. FIORE

1,45 1,75 2,05 2,35

222 230 238 246

540

[ 10÷12

WA

 (*) L
WA 

  L
pA

Fig. 2
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1.5 PREMIKANJE
Pri premikanju stroja uporabljajte ustrezno osebno varovalno 
opremo:

1.6 SLIKA CELOTNEGA STROJA

4

6

8

2 3

5

10
12

7

14

15

Fig. 6

1

11

13

9

16
17
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1.7 VARNOSTNI IN OBVESTILNI ZNAKI

16

Fig. 7

16

17

151413

21 3 4

75 86

17

9 10 11 12

Warnhinweisen

G89900500
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2.0 PRAVILA ZA ZAGOTAVLJANJE VARNOSTI IN  

Znaki za nevarnost so treh stopenj:

NEVARNOST:
za posledico

POZOR:
lahko za posledico

POZOR:
lahko za posledico

IZPOSTAVLJENA OSEBA

UPRAVLJAVEC

UPORABNIK

SPECIALIZIRANO OSEBJE

Pred uporabo stroja pozorno preberite vsa navodila; v primeru 
-

Splošna pravila

dele.
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Fig. 9

A

B

Fig. 8
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-
valno opremo:

D

C
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3.0 NAVODILA ZA UPORABO

POZOR

na delovni mizi.

3.0.1 PRIKLOP KOSILNEGA GREBENA NA OKVIR

M12 x 60 (x4)

M10 x 25

M10 x 25

M10 x 60

M12 x 80

M8 x 40

M4 x 35

3

1

2

4
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3.0.2 PRIPRAVA KOSILNICE

3.0.3 PRIKLOP NA TRAKTOR

NEVARNOST
Priklop na traktor je zelo nevarna faza. Pri izvajanju celotnega 
postopka bodite zelo previdni in sledite navodilom.

D

C

G

I

F

E

H

O
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3.0.4 NASTAVITEV KARDANSKE GREDI

POZOR

(B slika 17).
- Pri uporabi stroja na drugem traktorju, preverite, ali so izpol-

v celoti prekrivajo vrtljive dele kardanske gredi.

POZOR
-

vodila.

3.0.5 STABILNOST KOSILNICE-TRAKTORJA PRI 
PREVOZU

Z > 

M

T
Z
i

d

s1

s2

 

410
mm
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3.0.6 NASTAVITEV KOSILNEGA GREBENA

3.0.7 NASTAVITVE

Fig. 22
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 Za zagotovitev dobrega delovanja kosilnice vam svetujemo, 

Fig. 27

Min. 3 cm
Max. 7 cm

Fig. 26

1°

7°/8°
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KOŠNJA

Varnostni drog namestite tako, da bo vzporeden s tlemi, nato 
pa se s traktorjem pomikajte nazaj v vzvratni prestavi, dokler 
se varnostni drog ponovno ne priklopi.

POZOR

ohra-

POZOR

ustrezno osebno varovalno opremo.

-

POZOR
- Pri spreminjanju smeri in prestave kosilnico vedno dvignite.

NEVARNOST

SIGNALIZACIJSKA GRED

Fig. 28

Fig. 29
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V tem priroèniku navedeni roki za posege so samo infor-

uporabe, zato se lahko spremenijo glede na vrsto dejavnosti, 

seveda poveèati.

-

naprava mora biti naslonjena na tla na podpornih elementih.

OPOZORILO

UPORABA OLJ IN MAZIV
- V tem priroèniku navedeni roki za posege so samo informa-

zato se lahko spremenijo glede na vrsto dejavnosti, bolj ali manj 

- Pred vbrizgavanjem masti v mazalke morate same mazalke 

- Olja in masti vedno hranite izven dosega otrok.
- Vedno natanèno preberite opozorila in previdnostne ukrepe, 

navedene na vsebnikih in na varnostnih listih proizvodov.

- Po uporabi se skrbno in natanèno umijte.

z veljavnimi predpisi.

PRIPOROÈENA MAZIVA
OLJE SAE 80W-90.

MAST AGIP GR MU EP 2 ali 

VSAKI 2 URI DELA

DRSNIKI PROTI OBRABI (OPCIJSKO)

B

A

C

2
1

3

L. 1.45/1.75

F

D

L. 2.05/2.35

E

3

2

1
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VSAKIH 8 UR DELA

VSAKIH 50 UR DELA

REDNO (6 MESECEV)

PO VSAKI KOŠNJI

.

NEVARNOST
-

Kosilni greben operite s curkom vode pod tlakom, pri tem 
pa ostanite vsaj en meter in pol od orodja

oljem

SHRANJEVANJE

”.

ali obrabljene dele.
Do dna privijte vse vijake in sornike.
Na nelakirane dele nanesite malce maziva.

.
Nazadnje kosilnico shranite v suhem prostoru, izven dosega 

jo podprite z oporniki (H-I, slika 37).

koristi, saj bo stroj ob naslednji uporabi brezhibno ohranjen.

G

C

H

I
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PREVERJANJE RAZDALJE MED ZOBNIKOM IN ZGORNJIM 
VODNIKOM ZA REZILO

Zato je obnovitev pravilnega navora zelo pomembna!  

-

POZOR: v fazi pritrditve vodnika za rezila je pomembno pustiti 

POMEMBNO: ob zamenjavi zob ali nosilnih drogov zob preve-
rite zgoraj navedeno. Po potrebi ponovno vzpostavite pravilne 

M

N

302 mm
30 m

m1 
m

m

PO

L

~15 mm ~15 mm

Q

R
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4.2.1 ZAMENJAVA REZIL

POZOR
-

treba namazati ustrezno glavo rezila (C, slika 32).

ZAMENJAVA NOSILNE GREDI ZOBNIKOV (POTRJENO) 
(G slika 46)

ZAMENJAVA ZOBNIKA (POTRJENO) (F slika 46)

B

C

D

E

A

F

G
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ZAMENJAVA NOSILNEGA DROGA SNEMLJIVIH ZOB

ZAMENJAVA SNEMLJIVEGA ZOBA

4.2.2 ZAMENJAVA ANTIVIBRACIJSKIH VILIC 

H
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4.2.2 ZAMENJAVA JERMENOV

4.2.3 ZAMENJAVA JERMENIC

R

S

T

Q

(SN) (SD) (DSE) (DNE)

VRSTA TERENA

VRSTA KRME
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A

B
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6.0 RAZSTAVITEV IN ODLAGANJE

POZOR
Za razstavitev stroja mora poskrbeti usposobljeno osebje, opremljeno z osebno varovalno opremo (varovalna obutev in ro-
kavice) ter ustreznim orodjem in dodatnimi sredstvi.

CE 



MONTAGGIO  -  ASSEMBLY  -  MONTAJ  -  

114 cod.  G19520380

7.0 MONTAGGIO

Durante le operazioni di movimentazione, assemblaggio e successivamente di uso e manutenzione, 
utilizzare gli idonei dispositivi di protezione individuale (A): obbligo di indossare indumenti adeguati e 
protezioni indicate. Per eventuali simboli presenti in questo manuale, fare riferimento al libretto istru-
zioni in dotazione all’attrezzatura.

7.0 ASSEMBLY

When handling and assembling the unit, and subsequently during use and maintenance, always use 
suitable personal protection devices (A): always wear suitable clothing and the indicated protections. 
See the operating manual supplied with the unit for indication of the symbols used in this manual. 

7.0 MONTAJ 

A

B
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INGOMBRI E PESI - DIMENSIONS AND WEIGHT
 

 

A

C

B

TIPO - TYPE - TIP 
 - TIPO

A B C

(cm - inch) (cm - inch) (cm - inch) (kg - )

FIORE 175 (X2) 234 - 70 - 74 - 520 - 

FIORE 205 (X2) 234 - 70 - 74 -  560 - 

FIORE 235 (X2) 275 - 108 73 - 72,5 - 600 - 

FIORE 175 (X5) 234 - 140 - 100 - 1200 - 

FIORE 205 (X5) 234 - 140 - 100 - 1300 - 

FIORE 235 (X5) 234 - 140 - 100 - 1400 - 
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COMPONENTI DI UNA FALCIATRICE - MOWER COMPONENTS
COMPONENTELE UNEI COSITORI -  

SESTAVNI DELI KOSILNICE 

3

2

4

1

5

7

6
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Sollevamento meccanico
Mechanical lifting

Sollevamento oleodinamico
Hydraulic lifting

8
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1.0

2.0 3.0

M8 x 16
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4.0

5.0 6.0

M12 x 35
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NO SI

M12 x 60 (x4)

M10 x 25

M10 x 25

M10 x 60

7.0

8.0

ATTENTION

da interferenze, quindi deve avvenire senza l’ausilio di attrezzature!
-

A

A
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9.0

10.0

M12 x 80

M8 x 40

M4 x 35

A

(A) dell’andana: permettere il corretto 
movimento della stessa.

moving guide completely: allow for 
proper movement of the guide.

a acestuia.
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11.0

L. 154

M16 x40

M20 x200

M12 x40
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8.0 PARTI DI RICAMBIO

- Tipo, modello e numero di matricola dell’attrezzatura. 
zatura.

- Numero di codice della parte richiesta 

- Mezzo di trasporto. 

N.B.: Destro Sinistro 

8.0 SPARE PARTS

- Type, model and serial number of the machine
- Code number of the required spare part
- Description of the part and required quantity.
- Means of dispatch

NOTE Right Left

8.0 PIESE DE SCHIMB

Mijloc de transport.

Dreapta (DX) sau 

8.0 NADOMESTNI DELI

Opomba: Izraza leva indesna 

 Indice delle tavole Table index Cuprins  Kazalo slik 

 Šasija 124
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TYPE 
          
 
MODEL PLACE 
 
 
SERIAL NUMBER              DATE
 

 01 2016 –   

 
 
 
 
 

ENGLISH  NEDERLANDS 
EC Declaration of Conformity 
Shredders and mowing bars 

 EG Verklaring van Overeenstemming 
Hakselaars en maaimachines   

 and . 
a EN ISO 4254  

EN ISO   EN ISO 4254
1 .  The  

    Via 
 – Italy . 

   
 en  

EN ISO 4254 EN ISO EN ISO 4254 als 
 1 . 

 
Via  – Italië . 

   

DEUTSCH  DANSK 
EG-Konformitätserklärung 

Mulcher und Mäher   
 EU-overnesstemmelseserklæring 

Slagleklippere og slåmaskiner 
 Maschine den 

Sicherheits    und 
 .   

EN ISO 4254 EN ISO 
EN ISO 4254
3767 1 .  

  
 – Italy . 

 
   

 EN ISO 4254
EN ISO EN ISO 4254 ISO 

 1  
 

  – Italien . 
 

  

FRANÇAIS  SVENSKA 
 

Bineuses et Herses Rotatives 
 Försäkran om EU-överensstämmelse 

Slaggräsklippare och gräsklippare 
N  

  et  
EN ISO 4254 EN ISO EN ISO 4254

1
 ont été utilisées pourl’adaptation de la . 

 – Italy 

  
   

istandarderna EN ISO 4254 EN ISO EN ISO 4254
 17101 1

 .    
 . Via 

 – Italy 

   

ITALIANO  NORSK 
Dichiarazione di Conformità CE 

Trinciatrici e falciatrici   
 EU overensstemmelseserklæring 

Klippemaskiner og slåmaskiner 
 

 e . Per 
l’adeguamento della macchina sono state utilizzate le seguenti   EN ISO 4254

EN ISO EN ISO 4254  ISO 
3767 1 . 

 
 – Italy. 

 
   . 

EN ISO 4254 EN ISO EN ISO 4254
 I  

17101 1    
   

 – Italia 

   

ESPAÑOL  SUOMI 
Declaración de Conformidad CE 

Cortadoras y segadoras   
 Vakuutus EY yhdenmukaisuudesta 

Silppurit ja leikkurit   
 

 y Para 
 EN ISO 4254 EN ISO 

EN ISO 4254 tecnica ISO 
1 . 

   
  – Italia . 

   ja 
  

 EN ISO 4254
EN ISO EN ISO 4254 ISO 

1 .  
 

  – Italy .   

   

PORTUGUÊS  
Declaração de Conformidade CE 

Trituradores e cortadores   
 

 
  y 

 
EN ISO 4254 EN ISO EN ISO 4254

  1
.  

73  
– . 

 
 

Äçëþíïõìå, áíáëáìâÜíïíôáò ðëÞñùò ôçí åõèýíç áõôÞò ôçò äÞëùóçò, üôé ôï ìç÷Üíçìá ðëçñïß ôéò 
áðáéôÞóåéò áóöÜëåéáò êáé õãéåéíÞò ðïõ ðñïâëÝðïíôáé áðü ôçí ÅõñùðáúêÞ Ïäçãßá 2006/42/ÅÊ  
2014/30/UE (    ). Ãéá ôçí ðñïóáñìïãÞ ôïõ ìç÷áíÞìáôïò åöáñìüóôçêå ôï 
åîÞò ÅíáñìïíéóìÝíï Ðñüôõðï: EN ISO 4254-1:2015,  EN ISO 13857:2008,  EN ISO 4254-12:2012, 
êáèþò êáé ïé ôå÷íéêÝò ðñïäéáãñáöÝò ISO 11684:1995, ISO/DIS 3767-2:2015, ISO 17101-1-2:2012, ISO 
17103:2009.   /         
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 EK  

 

  a 
 

EN ISO 4254 EN ISO EN ISO 
4254
17101 1 .     

 
 3 in –  

 
  un  

EN ISO 4254 EN ISO EN 
ISO 4254  1

   

 –  

   

  SLOVENSKY 
EG-Konformitätserklärung 

   
 ES Vyhlásenie o zhode 

 

  ir  
EN ISO 4254 EN 

ISO EN ISO 4254 ISO 
1 . 

 – Italija . 

  
  a 

 
EN ISO 4254 EN ISO EN ISO 4254

1
.  

 
– .   

   

  MALTI 
ES Izjava o skladnosti 

 in kosilnega grebena 
 Dikjarazzjoni tal-Konformità tal-KE 

Magni tal- -  
 

  in   
 EN ISO 4254

EN ISO EN ISO 4254
1 . 

 
  35011 

– Italija . 

 
 u  . 

EN ISO 4254
EN ISO EN ISO 4254 ISO 

1 . Il
Manager tad  

 – Italy . 
 

   

EESTI KEEL  POLSKI 
EÜ vastavusdeklaratsioon 

Niiduk  
  

Sieczkarek i kosiarek 

  ja   
EN ISO 4254

EN ISO EN ISO 4254 ning  
3767 1   

  – Itaalia 

 
  i 

EN ISO 4254 EN ISO EN 
ISO 4254  

1 . 
 
  – Italy . 

   

ROMÂNA  MAGYAR 
 

 
 nyilatkozat 

   

 . 
 EN ISO 4254

EN ISO EN ISO 4254 iile tehnice ISO 
1 . 

   ii
 – Italia . 

     
 

EN ISO 4254
EN ISO EN ISO 4254

 17101 1  
 

 – –  
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  .      
  EN ISO 4254 EN ISO EN 

ISO 4254     ISO 
3767 1 .     

        MASCHIO GASPARDO 
 – Italy . 
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USATE SEMPRE RICAMBI ORIGINALI
ALWAYS USE ORIGINAL SPARE PARTS

IMMER DIE ORIGINAL-ERSATZTEILE VERWENDEN
GINALES

UTILIZAR SIEMPRE REPUESTOS ORIGINALES

Servizio Assistenza Tecnica - After Sales Service:  

www.maschionet.com

Research & Development MASCHIO GASPARDO S.p.A.

MASCHIO-GASPARDO ROMANIA S.r.l.
Strada Înfrátirii, 155 - F.N.
315100 Chisineu-Cris (Arad) - România
Tel. +40 257 307030
Fax +40 257 307040
info@maschio.ro

MASCHIO GASPARDO
NORTH AMERICA Inc
112 3rd Avenue East
Dewitt, IA 52742 - USA
Ph. +1 563 659 6400
Fax +1 563 659 6405
info@maschio.us 

MASCHIO IBERICA S.L.
MASCHIO-GASPARDO POLAND
MASCHIO-GASPARDO UCRAINA
GASPARDO-MASCHIO TURCHIA
MASCHIO-GASPARDO CINA
MASCHIO-GASPARDO INDIA
MASCHIO-GASPARDO KOREA

MASCHIO GASPARDO SpA
Production Plant 
Via Mussons, 7 - 33075
Morsano al Tagliamento (PN) - Italy
Tel. +39 0434 695410 
Fax +39 0434 695425
info@gaspardo.it

MASCHIO DEUTSCHLAND GMBH
Äußere Nürmberger Straße 5
D-91177 Thalmässing - Deutschland
Tel. +49 (0) 9173 79000 
Fax  +49 (0) 9173 790079
dialog@maschio.de
www.maschionet.de

MASCHIO FRANCE Sarl
Rue Denis Papin ZA
F - 45240 La Ferté Saint Aubin
France
Tel. +33 (0) 2.38.64.12.12 
Fax +33 (0) 2.38.64.66.79 
info@maschio.fr

MASCHIO GASPARDO SpA

Via Marcello, 73  -  35011
Campodarsego (Padova) - Italy
Tel. +39 049 9289810
Fax +39 049 9289900
info@maschio.com
www.maschionet.com


